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Mese a hóról  

 
Amikor Isten megteremtette a növényeket és a virágokat, 

mindegyiknek saját árnyalatot adott, és a világ megtelt 

ragyogó, káprázatos színekkel. A növények és virágok után 

aztán Isten megteremtette a Havat is, és így szólt: 

- Te magad választhatod ki a színed, mert úgyis mindent eltakarsz majd télen. Menj, és kérj 

magadnak olyan színt, amilyen tetszik! 

El is indult a Hó. Először a Füvet kérdezte meg. 

- Fű, adnál nekem a csodás, friss zöld színedből? Akkor én is zöld lehetnék, és télen mindent 

zöld paplan borítana!  

A Fű azonban elkergette a Havat. Nem adott a színéből. A Hó akkor a Rózsához ment. 

- Rózsa, adnál nekem a szép piros színedből? Akkor egész télen minden ilyen szép piros 

lehetne, és piros hó esne az égből!  

De a Rózsa is elkergette a havat; irigyen őrizte szép piros színét. A Hó az Ibolyákhoz fordult. 

- Ibolyák, adnátok nekem a csinos lila színetekből? Lilába borulna a téli táj! 

De az Ibolyák is nemet mondtak. Nemet mondott a ragyogó sárga Napraforgó, a kék 

Nefelejcs, a cirmos Tulipán, és minden más virág is, akiket a Hó megkérdezett. Végül a Hó 

bánatosan ült le egy apró fehér virág mellé. 

- Ha senki sem ad nekem színt, akkor láthatatlan leszek! Olyan leszek, mint a szél, fagyos és 

láthatatlan, és nem tudom szépséggel pótolni a meleget! Erre aztán megszólalt halkan a kis 

virág: 

- Én szívesen neked adom a színemet! Ugyan nem olyan szép, mint másoké, de jó szívvel 

adom, ha szeretnéd! 

A Hó elfogadta a kicsiny virág tiszta fehér ruháját. Azóta fehér a hó, és borít fehér paplant 

minden télen a tájra. És azóta van, hogy a virágok félnek a Hótól, és elbújnak előle – kivéve azt 

a kicsi, szerény fehér virágot, amelyet ma is úgy hívunk: 

Hóvirág. 

 

Tervezz és színezz színes hópihéket ! 



Mese a téli álomról 
Afrikai-amerikai népmese 

 

Réges-régen, az idők kezdetén, Medve nem aludt téli álmot. Ébren volt télen is, meg nyáron is 

– és az volt a kedvenc szórakozása, hogy a nála kisebb állatokat zaklatta. És mivel Medvénél 

sajnos mindenki kisebb volt, így az erdő-mező összes lakójának gyakran meggyűlt vele a baja. 

Volt, akinek a télire gondosan félretett készleteit falta fel; másoknak a puha mohából és 

levelekből épített kényelmes ágyába hempergett bele, vagy a fészküket rázta le a fáról, amíg 

méz után kutakodott az odúkban. Nyúl, Mókus, Vakond, Róka, és a többi állat folyton 

egymásnak panaszkodtak, hogy egy perc nyugtuk sincs a bundás bajkeverőtől. 

- Valamit tenni kéne ellene! – fakadt ki egy napon Nyúl, miután arra tért haza, hogy Medve 

megint felfalta a téli készleteit – Ez így nem mehet tovább! 

Mindenki egyetértett vele. Az állatok összefogtak, és közösen indultak el megkeresni Medvét, 

hogy a fejére olvassák a bűneit. Amikor azonban rátaláltak, Medve épp édesdeden aludt egy 

hatalmas, üreges kidőlt fatörzsben. 

- Van egy ötletem! – suttogta Róka – Hozzatok gyorsan ágakat és köveket! És jó sok sarat is! 

Az állatok azonnal munkához láttak. Amíg Medve aludt, sárral, kövekkel, és ágakkal berakták 

a fatörzs két végét, eltorlaszolva mindkét kijáratot. A fatörzsben sötét és kellemes meleg 

honolt; Medve aludt tovább anélkül, hogy bármit észrevett volna. Az állatok 

megkönnyebbülve hazatértek. 

Medve aludt és aludt. Néha-néha kinyitotta a szemét, de csak azt látta, hogy még mindig sötét 

van; néha hallotta, hogy a fatörzsön dobol az eső, és megelégedve vette tudomásul, hogy neki 

kellemes, meleg, száraz helye van. Olyan remekül elszunyókált a fatörzsben, hogy észre sem 

vette, hogy elmúlt a tél, és beköszöntött a tavasz. 

Egy reggel aztán egy kis bogár óvatlanul lyukat fúrt a fa kérgén, és egy napsugár épp Medve 

orrára tűzött. Medve tüsszentett egyet, és felébredt. Látva, hogy süt a nap, kiásta magát a 

kövek és gallyak mögül, és körülnézett a friss, illatos tavaszi tájon.  

- De jót aludtam! – sóhajtott elégedetten –  

És közben a tél is elmúlt! Ezt minden évben 

 meg fogom ismételni!  

És így is történt. Azóta alszik Medve  

minden  évben téli álmot – az erdő-mező  

állatai pedig egész télen nyugodtan 

 járhatnak  a dolguk után. 

 

 

Rajzold a farönkbe a medvét ! 



Mese a boldogtalan 
fenyőfáról 

Dán népme 

 

Élt egyszer egy messzi erdőben egy kis fenyőfa. Nem volt 

magányos – mindenféle fák vették körül, akik mind a 

barátai voltak -, de valahogy mégis boldogtalannak 

érezte magát. Nap nap után nézegette a tűleveleit, 

hasonlítgatta őket a körülötte álló tölgyek, juharfák 

leveleihez, és egyre inkább elszégyellte magát.  

- Milyen csúnya, sötét, hegyes tűleveleim vannak, míg 

mások olyan szépek! Bárcsak én is szép lehetnék! Bárcsak 

olyan különleges leveleim lennének, mint senki másnak 

az erdőben!... Tudom! Bárcsak színaranyból lennének a 

leveleim!  

A kis fenyőfa annyira erősen kívánta, amit kívánt, hogy 

másnap reggelre arannyá változott minden levele. 

Csillogott-villogott a napsütésben, az erdő minden fája és 

állata a csodájára járt. A kis fenyőfa büszkén illegette 

magát. Ám nem sokkal később arra ment egy kereskedő, 

meglátta a színarany leveleket, és mind egy szálig 

leszedte őket. A kis fa megint elszomorodott. 

- Bárcsak szép, különleges leveleim lennének, amiket 

nem szed le senki!... Tudom már! Bárcsak üvegből 

lennének a leveleim, és szépen csillognának! 

Annyira erősen kívánta, amit kívánt, hogy másnap 

reggelre üveg levelei nőttek. Csillogtak, ragyogtak, 

csilingeltek, és a nap fénye ezer szivárványt szőtt rájuk. 

A kis fenyő boldogan illegette magát… ám egyszerre 

csak jött egy erős szélvihar, egymáshoz verte a leveleket, 

és mind egy szálig összetörte őket. A kis fenyő megint 

búsan, csupaszon álldogált.  

- Nem kellenek a különleges levelek! Csak azt kívánom, 

bárcsak olyan szép, széles leveleim lennének, mint a 

tölgyeknek meg a juharfáknak!  

Annyira erősen kívánta, amit kívánt, hogy másnap 

reggelre szép, széles, friss zöld levelei nőttek. A kis fenyő 

boldogan illegette, nézegette magát… de aztán arra járt 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tervezz te is,  

furcsa leveleket a fenyőre ! 
 



egy kecske, aki éhes volt, és a szép zöld leveleket mind egy szálig lelegelte. Sóhajtozott, búsult 

a kis fenyő. 

- Bárcsak… bárcsak olyan leveleim lennének, amik nem törtnek el, amiket nem lopnak el, nem 

esznek meg mások! Bárcsak örökké zöld, erős leveleim lennének!  

Annyira erősen kívánta, amit kívánt, hogy valóra vált: Másnap reggelre kinőttek a saját, erős 

és örökzöld tűlevelei. A kis fenyő boldogan áll az erdőben azóta is, és nem cserélné el őket 

semmiért. 

 
 

Mese a családról 

angol népmese 

 

A fészekben kikeltek a tojások: öt verébfióka tátogott a mamája felé. A verébmama megetette, 

melengette kicsinyeit, s mikor nagyobbra nőttek, repülni tanította őket. Az ötödik kisveréb 

bátrabb és ügyesebb volt, mint valamennyi testvérkéje. 

Egy napon repüléslecke közben olyan messzire szállt, hogy nem látta sem mamáját, sem a 

testvéreit. Nagyon megijedt a kisveréb, a szárnya elfáradt, már nem is tudott röpülni, csak 

ugrándozott a vékony lábacskáin. Addig-addig ugrándozott, míg a vadkacsa fészke elé ért. 

- Befogadsz a fészkedbe? – kérdezte a kisveréb. 

- Befogadlak, háp-háp…- mondta a vadkacsa. 

- De én csak azt tudom mondani, hogy csip-csirip! 

- Akkor nem fogadlak be a fészkembe, háp-háp…- mondta a vadkacsa. 

A kisveréb továbbugrált. Találkozott a galambbal, és megkérdezte: 

- Melengetnél a szárnyad alatt? 

- Melengetnélek szívesen, kruuú…buk…buruk…- turbékolt a galamb. 

- De én csak azt tudom mondani, hogy csip-csirip! 

- Akkor nem melengetlek, kruuú…buk…buruk…- mondta a galamb. 

A kis veréb továbbugrált. Találkozott a bagollyal. 

- Éhes vagyok, adnál-e nekem enni? – kérdezte. 

- Szívesen adok, uhuuu – huhogott a bagoly. 

- De én csak azt tudom mondani, hogy csip-csirip! 



- Akkor nem etetlek meg, uhuuu – mondta a bagoly. 

Besötétedett, hideg lett, a kisveréb félt, fázott, éhezett, s fáradtan ugrándozott egyre tovább, 

tovább. Ekkor meglátott egy szürke madarat, az is a földön ugrált. 

- Kedves madár – szólította meg a kisveréb a madarat -, befogadnál-e, megetetnél-e engem? 

Fáradt fióka vagyok, és csak azt tudom mondani, hogy csip-csirip! 

- Befogadlak, megetetlek, melengetlek, én vagyok a mamád! Egész nap kerestelek, hívtalak, 

csip-csirip! 

A verébmama hazavitte fiókáját a fészekbe, megetette, a szárnya alá vette, s ott melengette 

reggelig.  

Téged ki melenget ? 
 Rajzold ide 
 a fészekbe 

 az egész 

 családot! 

 

 

 
 
 



 
Mese egy trollos karácsonyról 

Norvég népmese 

 

Történt egyszer, hogy messze északon egy vadász elfogott és 

megszelídített egy hatalmas, hófehér medvét. Elhatározta, hogy 

Dánia királyához utazik vele, és az uralkodónak adja a csodálatos 

állatot ajándékba. Ahogy dél felé vándorolt, a hegyek között érte a 

karácsonyeste. Egy kis házra bukkant, és bekopogtatott, szállást 

kérve éjszakára. A férfinak, aki ajtót nyitott, elmagyarázta, hogy a 

medve szelíd, és a sarokban is meghúzódnak, ha kell. 

- Hidd el, kedves vándor, nagyon szívesen beengednélek az év 

bármely napján – szabadkozott a házigazda, akit Halvornak hívtak 

– De pont ma este én magam is kiköltözöm innen! Már évek óta 

minden karácsonyeste egy csapat troll jön le a hegyekből, és a feje tetejére állítják a házat. 

Összetörnek, összepiszkítanak mindent, olyan felfordulást csinálnak, hogy nem lehet 

megmaradni tőlük! Én is épp indulni készülök, hogy máshol töltsem az 

éjszakát. 

A vadász azonban olyan fáradt volt, annyira átfáztak a csontjai, hogy 

kikönyörögte Halvoltról, hadd éjszakázhasson mégis a házában. A házigazda 

végül beleegyezett, de ő maga elmenekült. A vadász megvacsorázott, és aludni 

tért; a medve a konyhaasztal alá heveredett. Az asztalon kását, kolbászt, és 

egyéb finomságokat hagyott Halvor a trolloknak, hátha akkor jókedvükben 

nem verik szét a házat… 

Éjfél körül aztán kitárult a ház ajtaja, és betódult rajta egy egész sereg 

troll. Voltak közöttük kicsik is, nagyok is; volt, amelyiknek hosszú farka 

volt bojttal a végén, másoknak sörénye volt, vagy hosszú orra. Össze-

vissza futkároztak a házban, és már épp nekiálltak volna tányérokat 

zúzni… amikor megpillantották a fehér medvét. Sohasem láttak még 

hasonló állatot. 

- Nézzétek! – visította az egyik – Mekkora macska! 

- Cicaaaa! – kiabálta a többi troll, és mind az asztal köré gyűltek. 

Elkezdték fakanalakkal meg villákkal piszkálni a medvét. Még kolbászt is dugtak az orra alá – 

Hé, cica! Cicc! Cicc! 

A medve, amikor megunta a mókázást, felállt, és akkorát mordult, hogy a trollok ijedten 

rebbentek szét. Ide-oda futottak, míg a medve, ordítva, az utolsót is ki nem kergette az ajtón. 

Másnap reggel Halvor csodálkozva látta, hogy épségben áll a háza, és szép rend van minden 

Rajzolj trollok
at az ablak

ok
ba! 

 

 

 



szobában. A vadász elmesélte neki, mi történt, és Halvor nem győzött hálálkodni. A fehér 

medve a gazdájával együtt továbbindult Dánia felé.  

Telt-múlt az idő. Eltelt egy egész év; megint közeledett a karácsony. Halvor tűzifát 

gyűjtögetett éppen az erdőben, amikor valaki rápisszegett: 

- Pssszt! Hé! Halvor! – szólalt meg egy kis troll-hang a bokorból – Nálad lakik-e még az a 

félelmetes fehér macska? 

Halvor elmosolyodott. - Nálam bizony! És azóta már hét félelmetes kismacskája is született! 

Erre a bokorból csak egy rémült visítás volt a válasz. Halvor nyugodtan tért vissza a házába. A 

trollok soha nem háborgatták többé. 

Játsszátok el ! 

 

Mese az cukorkákról 
Magyar legendamese 

 

Amikor Jézus kisgyermek volt, József, az ács, kinn dolgozott egy kis bódéban a falu szélén. 

Minden nap Mária kivitte neki oda az ebédet. Amikor Jézus már nagyobbacska volt, megkérte 

az édesanyját, hogy ő vihesse ki az ebédet Józsefnek; gondolta, ennyit tud ő is segíteni a ház 

körül, elbírja az edényt, megtalálja az utat a bódéhoz. Mária oda is adta neki az ételt egy 

edényben, és útnak indította a Kisjézust Józsefhez. 

Ahogyan a Kisjézus ment az utcán az ebéddel, egy nagy banda idősebb gyerek észrevette őt. 

Gondolták, jó étel lehet az edényben, Jézus meg kicsike volt, hát elhatározták, hogy megverik. 

Voltak náluk mindenféle botok meg kövek, a Kisjézusnál meg semmi sem. Futni nem tudott a 

nagy edénnyel a kezében, eldobni meg nem akarta, hiszen Mária olyan sokat dolgozott vele a 

konyhában… így hát csak megállt. A nagy banda gyerek meg futott feléje, hogy megverjék. 

Erre a Kisjézus lehajolt, felvett egy marék kavicsot a földről, és kiszórta őket a támadók elé. Az 

a marék kavics azonnal mindenféle játékká meg cukorkává változott. Egészen addig nem 

voltak cukorkák meg játékok sem a világon, ezért aztán 

a támadók mind megálltak felszedegetni őket. Még a 

köveket, botokat is eldobták. Amíg szedegettek és 

játszadoztak, Kisjézus az ebéddel együtt elmenekült. 

Azóta vannak cukorkák és játékok a világon. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rajzolj ide sok - sok sínes 

cukorkát  ! 



Mese az ajándékokról 
Indiai népmese 

 

Élte egyszer régen egy szegény, de becsületes ember, akit Wali Dadnak hívtak. Azzal kereste a 

kenyerét, hogy füvet kaszált. Naponta öt apró tallért kapott a munkájáért; de mivel szerényen 

élt, s csak csekélyke ennivalóra költött, így is meg tudott takarítani minden nap néhányat. Egy 

nap eszébe jutott, hogy megszámolja, mennyi pénze gyűlt össze, és előhúzta az ágy alól a 

dobozt, amelyben a tallérokat tartotta. Legnagyobb meglepetésére a doboz olyan súlyos volt, 

hogy széthasadt, és a rengeteg tallér szétgurult a kunyhó padlóján! 

- Mit kezdjek én ilyen sok pénzzel?! – sopánkodott Wali Dad – Hiszen nincs szükségem 

semmire. Nem is tudom, mire költsem! 

Hosszas gondolkodás után egy zsákba seperte a pénzt. Bement a városba, az ékszerésznél 

míves arany karperecet vásárolt, azzal pedig elment régi jó barátjához, a kereskedőhöz. 

- Ismersz valakit, aki szerinted mindenki másnál kedvesebb, jóságosabb, és erényesebb? 

- Ismerek bizony! – felelte a kereskedő – A szomszédos ország királykisasszonyát! 

- Akkor kérlek, vidd el neki ezt a karperecet, és mondd, hogy egy csodálója küldte, aki az 

erényt többre becsüli a gazdagságnál! 

A kereskedő el is indult, és amikor útja a szomszédos királyságba vezetett, a királykisasszony 

elé járult, és átadta neki a karperecet az üzenettel. A szépséges hölgy csak ámult, hogy ilyen 

ritka kincset küldött neki egy névtelen csodáló. Megparancsolta, hogy rakjanak meg egy tevét 

a legfinomabb selymekkel. Ezt küldte a kereskedővel viszonzásul a karperecért.  

Wali Dad, amikor meglátta a tevét a selyembálákkal, azt sem tudta, hová legyen 

kétségbeesésében. 

- Mihez kezdjek ezzel a rengeteg selyemmel?! Hiszen én nem hordok ilyesmit! Ennyi bála be 

sem fér a házamba! Kedves barátom, nem tudnád elvinni őket valaki másnak? 

- Ismerek egy herceget Nekabadban, aki szívesen venné őket – ajánlotta a kereskedő. 

Wali Dad addig könyörgött neki, míg el nem indult, és amikor útja Nekabadba vitte, a herceg 

elé járult az ajándékkal. A herceg annyira megörült a titkos csodáló által küldött drága 

selymeknek, hogy azonnal megparancsolta, küldjék el tizenkét legszebb paripáját viszonzásul. 

Wali Dad majd’ összeesett, amikor meglátta a háza előtt a tizenkét hercegi paripát. Mihez 

kezdene ő akár egyetlen lóval is? Addig-addig könyörgött a kereskedőnek, míg az 

beleegyezett, hogy elviszi a paripákat ajándékba a királykisasszonynak – és nem árulja el, 

honnan származnak. 



A királykisasszony annyira megörült a lovaknak, hogy elhatározta, bőségesen viszonozza az 

ismeretlen csodáló kedvességét. Megparancsolta, hogy minden paripáért két, ezüsttel 

súlyosan megrakott öszvért küldjenek a kereskedővel. 

Wali Dad, látva a töméntelen ezüstöt, már csak fáradtan legyintett, és megkérte a kereskedőt, 

hogy vegye ki bőséggel a maga részét a fáradozásáért, a többit pedig vigye el a nekabadi 

hercegnek. Így is történt. A herceg annyira elámult a bőséges ajándékon, hogy rögtön 

megparancsolta, állítsanak össze egy karavánt húsz táncoló paripából, húsz elegáns tevéből, és 

húsz méltóságos elefántból. Minden állatot 

feldíszítettek arannyal-ezüsttel, és úgy küldték őket 

az ismeretlen jótevőnek.    

Wali Dad a karavánt látva a haját és a ruháját kezdte 

tépni kétségbeesésében. 

  - Nem, nem, nem! Nekem ezt a sok állatot nincs 

hová                        tennem! Vidd innen őket! Tarts 

meg,      amennyit akarsz! 

A kereskedő engedelmesen elvitte a karavánt a 

királykisasszonyhoz. Ennyi csodás ajándékot látva a 

hölgy szíve megdobbant: Biztos volt benne, hogy a 

nemes lelkű, mesésen gazdag jótevő feleségül akarja 

őt kérni. Rögtön parancsot is adott, hogy készüljön a 

kísérete hintókkal, elefántokkal, sátrakkal, 

kincsekkel, mert mennek a vőlegényéhez. Amikor 

már közel jártak, a kereskedő előre sietett, hogy figyelmeztesse a barátját. 

- Wali Dad! Wali Dad! Nagy baj van! Jön a királykisasszony, téged akar férjéül! 

Wali Dad kis híján elájult a hír hallatán; azt sem tudta, hová bújjon ijedtében. Ha kiderül, hogy 

ő nem is nagyhatalmú uralkodó, csak egy szegény fűvágó munkás… Azt fogják hinni, 

szántszándékkal űzött csúfot a királykisasszonyból! Ahogy kelet felé nézett, már látszott is az 

úton a karaván porfelhője. Wali Dad erre futott volna az ellenkező irányba… de ott is porfelhő 

kavargott. Mindkét oldalról közeledett egy-egy karaván! 

Az történt ugyanis, hogy a nekabadi herceg is elhatározta, kideríti, kicsoda is a bőkezű jótevő. 

A herceg és a királykisasszony pont egyszerre érkeztek Wali Dad kunyhójához. A szegényes 

viskót és a fűvágót szinte észre sem vették. 

- Te lennél az, aki a csodás ajándékokat küldte nekem? – kérdezte a királykisasszony a jóképű 

herceget csodálva. 

- Bizony, én! – felelte szerelmes pillantásokkal a herceg – És te volnál az, aki olyan bőkezűen 

viszonoztad őket? 

- Én bizony! – mosolyodott el a királykisasszony, és kezét nyújtotta a hercegnek. 

 

 

Te milyen ajándékot szeretnél ? 



A két karaván letáborozott, és hatalmas lakodalmat rendeztek. Meghívták a kereskedőt és a 

barátját is vendégségbe. Wali Dad jóllakott mindenféle finomsággal – és amikor elvonultak a 

királyi vendégek, békésen visszatért a kunyhójába, hogy kialudja magát. Azóta is boldogan él, 

ha meg nem halt. 

 

 

Mese a karácsonyi boszorkányról 
olasz karácsonyi legenda 

 

Élt egyszer egy öregasszony, aki mindennél többre tartotta a háza tisztaságát. Takarított, 

fényesített, sikált és súrolt minden egyes nap, reggeltől estig. Egy szem por sem volt az egész 

házban, és ha bárki arra járt, La Befana büszkén mutogatta munkája eredményét: Neki volt a 

legtakarosabb, legtisztább háza az egész városban! Történt egy este, hogy váratlan látogatók 

érkeztek a házhoz: Három gazdag bölcs, akik úton voltak Betlehem felé. Megálltak a takaros 

kis háznál, és elújságolták az öregasszonynak, hogy megszületett a Megváltó, érkezését csillag 

jelzi az égen, és ők útban vannak, hogy ajándékokat vigyenek az újszülöttnek. Megosztva az 

örömhírt az öregasszonnyal, megkérdezték, velük akar-e tartani. La Befana azonban így felelt: 

- Még hogy én utazgassak! Van nekem elég dolgom! Ki kell takarítani a házat, súrolni kell, 

seperni kell. Magától nem marad ilyen szép tiszta! A három bölcs szó nélkül továbbállt. 

Megígérték, hogy a visszaúton majd hírt hoznak a gyermekről… de telt-múlt az idő, és nem 

tértek vissza. Takarítás, súrolás, főzés közben La Befana egyre többet gondolt a betlehemi 

gyermekre, és a három bölcs ajándékaira. Végül egészen megbánta, hogy nem tartott velük. 

Egy nap megrakott egy nagy kosarat ajándékokkal, fogta a seprűjét, és 

felkerekedett, hogy kövesse őket. 

La Befana sohasem találta meg a 

Háromkirályokat, vagy a betlehemi gyermeket. 

A legenda úgy tartja, azóta is a világot járja, és 

minden gyereknek ajándékokat oszt a kosarából 

Vízkeresztkor, a Háromkirályok ünnepén. 

Varázslatos seprűjén lovagolva jár városról 

városra. Érkezésére a házak falai krémes sajttá 

változnak, hogy be tudjon menni a 

gyerekszobákba, ajándékokat hátrahagyni a jó 

gyerekeknek – és virgácsot a rakoncátlanoknak.  

 

Rajzold le Befánát ! 
A seprű már itt várja ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Mese a pásztorfiú ajándékáról 
szláv legendamese 

 
Azon az éjszakán, amikor az égen megjelent a fényes csillag, az angyal irányítása szerint útra 

keltek a pásztorok. Volt közöttük egy fiúcska, aki kicsi volt és nagyon szegény, így a többiek 

nem akarták magukkal vinni, hiszen úgy sem tudott volna ajándékot adni az 

Istengyermeknek. 

Ő azonban nem nyugodott bele, látni akarta a kisdedet. Egyedül indult el a hosszú útra, és 

meg is érkezett Betlehembe. Társai ekkorra már átadták ajándékukat, és az istállóban 

mindenki aludt: József, Mária és az angyalok. Aludt az ökör és a szamár is, csak a kis Jézus 

volt ébren. Csendesen feküdt a szalmán, s talán elhagyatottsága miatt kissé szomorú volt, de 

nem sírt és nem nyugtalankodott, annál ő sokkal derekabb gyermek volt. 

A Kisjézus a fiúra nézett, amint ott állt a bölcsője előtt teljesen üres kézzel. Nem volt nála még 

egy darabka sajt, még egy szál gyapjú sem, amit odaajándékozhatott volna. A fiú is nézte a 

gyermeket. Ott feküdt szegény a szalmán és nem volt semmije; sem csengettyűje, sem 

csörgőcskéje, sem egyebe. 

A pásztorfiú nagyon megsajnálta a kicsi gyermeket. Letérdelt a bölcső elé, kezébe vette az 

Istengyermek piciny öklöcskéjét, kihajlította hüvelykujját, és a szájába dugta. 

Ettől kezdve nem volt többé szomorú a Kisjézus, mert a szegény pásztorfiú a legdrágábbat 

ajándékozta neki, amivel egy kicsinyke gyermeket meg lehet ajándékozni: saját hüvelykujját. 

 

Szerinted Van olyan ajándék, amit nem lehet megfogni ? Te kaptál már? Adtál? 

 

                 Írd ide erre a titkos papírra: 

 

 

 

 

 

 



Mese a tevecsikó karácsonyáról 
Szíriai legenda 

 
Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy kis teve, aki az anyukájával élt egy istállóban. A 

gazdájuk jól tartotta őket, kaptak enni-inni, és nem vitték őket messzi utakra, mert a kis teve 

még fiatal volt, és nem bírta a gyaloglást olyan jól, mint az öregebb állatok. A többi teve jött és 

ment; néha eladták őket egy-egy karavánnak, és érkeztek helyettük másikak. Történt egy 

napon, hogy egy jómódú idegen állított be az istállóba, és halaszthatatlan utazáshoz keresett 

hátas állatot. Úgy esett, hogy pont csak a kis teve és az anyukája voltak ott, így a gazdájuk 

őket ajánlotta fel a sietős idegennek, bőséges fizetség ellenében. Az anyatevét felmálházták; a 

kicsivel nem tudtak mit kezdeni, de hagyták, 

hadd baktasson utána.  

Kicsinyke karaván gyűlt össze az útra: Mindössze 

hárman voltak, de mindhárman jómódú, bölcs, 

tanult férfiak. Sietős volt az útjuk, így feszes 

tempót diktáltak a hátasaiknak; hosszú 

időközönként álltak csak meg pihenni, gyakran 

egész éjjel és egész nappal úton voltak. Egy 

ragyogó csillagot követtek, amely nyugat felé 

vezette őket.  

A kis teve megtett minden tőle telhetőt, hogy 

lépést tudjon tartani. Szedte a lábait, tűrte az 

éhséget és a fáradtságot, de még így is le-

lemaradozott a többiektől. El sem tudta képzelni, 

hová mennek; sohasem utazott még ilyen 

messzire. Néha úgy érezte, nem bírja már sokáig; 

fájtak a lábai, éhes volt, szomjas volt, alig 

vonszolta magát a többiek után. A felnőtt tevék 

még ajándékokkal megrakodva is gyorsabban 

haladtak, mint a kicsike. Egy este aztán egy városba értek. A három férfi a csillagot követve 

ment előre; tevéiket egy istálló felé irányították. A kis teve már alig kóválygott a fáradtságtól, 

csak az hajtotta előre, hogy félt, hogy egyedül marad és eltéved. Utolsó erejével ő is 

bevonszolta magát az istálló ajtaján, és lerogyott a jászol mellé. Csak lihegni tudott.  

Egyszerre csak egy aprócska kéz nyúlt ki a jászolból, és megérintette a teve homlokát. A kis 

tevének azonnal elszállt minden fáradtsága. A jászolban fekvő kisgyerek megáldotta őt, és 

különleges ajándékot adott neki a kitartásáért: A Kis Teve azóta is minden évben elindul, és 

ajándékokat visz a gyerekeknek Vízkeresztkor, a Háromkirályok ünnepén.  

A Szíriában élő gyerekek vizet és szénát tesznek ki az ajtó elé a Kis Tevének, hogy éhét-

szomját olthassa a hosszú úton – és reggelre kelve ajándékokat találnak, amiket a szorgalmas 

kis teve hagyott hátra a számukra. 
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Mese a macska karácsonyáról 
Angol népmese Taffy Thomas gyűjtéséből 

 

Szenteste volt. A világ első karácsonya. Mindenki úgy képzeli, Jézus születésének éjszakája 

békés volt és csendes: Egy valódi Csendes Éj. Ám a valóságban nem így történt. Szenteste 

volt, a Kisjézus a jászolban feküdt – és ordított, ahogyan a torkán kifért! Mária nem tudta, 

mihez kezdjen vele. Altatót szeretett volna énekelni a gyermekének, de szörnyen meg volt 

fázva. Egy hang sem jött ki a torkán. József nem volt megfázva ugyan, de ő meg nem tudott 

énekelni - és ha mégis megpróbálta, akkor mindenki azt kívánta, bár’ ne tette volna. 

A jászol körül álldogáló állatok látták, hogy itt csak ők segíthetnek. Először a tehenek 

zendítettek rá: 

- Múúúúúú… múúú. Múúúú… múúú! 

A Kisjézus erre még jobban rákezdte a 

bömbölést. Ekkor a bárányok kezdtek 

énekelni: 

- Beeee… bee. Beeee… bee! 

Kisjézus ekkor már annyira ordított, hogy 

kékülni kezdett. A bárányok dala sem 

nyugtatta meg. 

Arra járt egy fekete macska. Kóbor macska 

volt, átkelt hegyen-völgyön, sáros utakon, 

hogy a jászolhoz érkezzen. Inkább barna volt 

már, mint fekete, a sok kosztól, ami útközben 

ráragadt. Felajánlotta, hogy ő is énekel, de a 

többi állat lehurrogta.  

- Nem látod, hogy milyen koszos vagy?! 

Menj és mosakodj meg, így nem mehetsz a 

Megváltó közelébe! 

A macska erre elszaladt a közeli patakhoz mosakodni… ám mire tiszta szőrrel visszatért, a 

Kisjézus már álomba sírta magát, ahogyan a gyerekek szokták. A macska leült a jászol 

szélére, megköszörülte a torkát, és nekikezdte, hogy Miaúúú… de mindenki egyszerre 

pisszegte le. 

A fekete macska nagyon szomorú volt. Szeretett volna énekelni a Megváltónak. Mária 

megígérte neki, hogy ha bármikor újra altatóra lesz szüksége, ő énekelhet majd. Azóta a 

macska, és a világ összes többi macskája is, ragyogó tisztán tartja a szőrét, és mindig 

mosakszik – azért, hogy ha megint éneklésre adódna alkalom, biztosan készen álljanak! 

Rajzold ide a k
edv

enc szereplőd ! 



Mese az ellopott karácsonyról 
Hollandiai népmese 

 
A nyolcvanéves háború idején történt, hogy a spanyol hadsereg ostrom alá vette Sterkdam 

városát. Bevenni ugyan nem tudták a várost, mert erős falai voltak, de az utakat elvágták, és 

így senki sem juthatott se ki, se be. Ahogy beállt a tél, a városlakóknak fogyni kezdett az 

élelme, és felütötte a fejét az éhínség a falak között. Éhezett mindenki, a leggazdagabb 

kereskedőtől a legutolsó rabig. A legutolsó rab pedig nem volt más, mint a híres-hírhedt Till 

Uilenspiegel, Hollandia legnagyobb bajkeverője. Épp tolvajlásért ült a börtönben. 

Egy nap, ahogy Till kifelé tekingetett a cellájából, egy síró kisfiút pillantott meg. 

- Hát te meg miért sírsz? 

- Hogyne sírnék, bácsi! A spanyolok körülvették a várost, és senkinek nincs már mit ennie. 

Azt mondják, vagy megadjuk magunkat, vagy éhen halunk! 

- Na, majd teszek én arról – felelte erre Till, és megkérte a fiút, hogy szaladjon el, és hozzon 

egy vödör égszínkék festéket. A festékkel aztán kékre mázolta a cellája rácsait, és kiabálni 

kezdett:  

- Szabad vagyok! Szabad vagyok! 

Berohantak erre a cellába az őrök, és látván a kék eget, azt hitték, eltűntek az ablak rácsai. 

Miközben bámultak, Till kiosont a cellából a hátuk mögött, és a városfal egy apró ajtajához 

sietett, amely a folyóra nyílt. 

- Parancsom van, hogy engedj ki! – mondta a fegyveres őrnek. 

- Dehogy engedlek! És ha engednélek is, a spanyolok azonnal felkoncolnak! 

- Fel, ha meglátnak. De nem fognak meglátni. – kacsintott Till, és egy fehér köpenyt terített a 

vállára. Az őr kiengedte az ajtón. A fürge tolvaj átkelt a befagyott folyón, és beosont a 

spanyol táborba. Hamarosan egyenruhát is kerített magának, és spanyol katonának öltözve 

kezdte járni a tábort. Ahogy leszállt az este, senki ügyet sem vetett rá. Till sátorról sátorra 

osont, és annyi ételt lopott a spanyol tisztek karácsonyi lakomájából, amennyit csak elbírt. 

Amíg a spanyol katonák vacsoráztak és ünnepeltek, Till szépen kivette az ágyúgolyókat a 

megtöltött ágyúkból, és élelmet gyömöszölt a helyükre. 

- Parancs a kapitánytól! – kiáltotta spanyolul, amikor a katonák visszatértek – A karácsonyi 

harangok hangjára el kell sütni minden ágyút a város felé! Ne legyen nyugta a bentieknek 

karácsony este sem! 

 

 

 

 

 
 

  

 

 

 

 



A katonák furcsállták ugyan a parancsot, de nem szálltak vitába vele. Az ágyúkat a városra 

irányították. Till kiosont a táborból, átkelt a folyón, és egy közeli szélmalmot megmászva 

átjutott a városfalon is. Már a templom közelében járt, amikor meglátták az őrök. 

- Ott van az átkozott tolvaj! Megfogni! 

Till futásnak eredt. Berohant a templomba, bezárta az ajtót, és felszaladt a toronyba, hogy 

megkongassa a harangot. 

- Ott van fenn! Lőjék le! – kiabáltak a katonák. A harang zúgására azonban eldördültek a 

spanyol ágyúk is – és hirtelen sült malacok, sült pulykák, karácsonyi kolbászok meg 

kalácsok kezdtek potyogni az égből! 

- Boldog karácsonyt! – kiáltotta kacagva Till Uilenspiegel, míg odalenn a városbeliek a 

bőséges lakomát, mint égből pottyant csodát ünnepelték.  

Amikor néhány nappal később a holland sereg felszabadított a várost, a jóllakott helyiek Till 

Uilenspiegelt hősnek kiáltották ki, és azóta is szájról szájra jár a történet arról, hogyan lopta 

el a hírhedt tolvaj a karácsonyt a spanyoloktól. 

 

Rajzold vagy színezd az ágyúgolyókba,  

a kedvenc ételeidet ! 
 

 

 

 

Mese a negyedik bölcsről 
Orosz legenda átdolgozása 

 

A három napkeleti bölcs történetét mindenki ismeri. A negyedikről mesélek most nektek… 

Élt egy ember Ekbatan városában a perzsa hegyek közt, Artabánnak hívták, és mélységes 

áhítattal és lelkesedéssel készülődött a Megváltó születésére. Eladott mindent, amije csak 

volt, az összes vagyonát és a háza árát is ajándékokra költötte. Három különleges drágakövet 

vett: egy zafírt, ami úgy ragyogott, mint az éjszakai égbolt, egy rubint, mely mélyebben 

izzott, mint a naplemente, és egy igazgyöngyöt, mely tisztább volt a magas hegyek hófedte 

csúcsainál. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Amikor egy ragyogó fehér csillag fénylett fel az égen, Artabán 

tudta: ez a jel, és útnak indult a három ajándékkal, hogy 

találkozzon a három bölccsel: Gáspárral, Menyhérttel és 

Boldizsárral az előre megbeszélt helyen. 

Napokon keresztül ügetett gyors lábú lován; az utolsó napon 

pedig már vágtatott, hogy időben érkezzen a találkozóhelyre. A 

szíve könnyű volt és vidám: éjjelente látta a csillagot az égen, és 

alig várta már, hogy a saját szemével láthassa a Megváltót. 

Háromórányira volt még a templom, így hát vágtatott tovább. Egy datolyapálma-ligetben 

lova megtorpant. Artabán egy idős férfi alakját vette ki a sötétben, aki az úton feküdt. A bőre 

sárga volt a mocsárláz miatt. Artabán nem tudta, mit tegyen. Ha segít a férfinak, nem ér oda 

a találkozóhelyre, és a többiek nélküle indulnak el. De ha most továbbmegy, a férfi meghal. 

– Uram, vezess engem a szent úton! – imádkozott. 

A haldoklóhoz lépett Artabán, és árnyékos helyre vitte, meglazította a ruházatát, vizet vitt 

neki, hogy megitassa és megmosdassa. A tarisznyájából orvosságot vett elő, hogy csillapítsa 

a lázát. Majdnem egy egész napig ápolta a beteget, mire az jobban lett, és lábra tudott állni; 

akkor a lován bevitte a legközelebbi faluba. Eladta a zafírt, hogy kifizesse a szállását, és 

pénzt adott a fogadósnak, hogy gondoskodjon róla, amíg fel nem épül. Így már csak két 

ajándéka maradt a Megváltó számára. 

A férfi észrevette, hogy jótevője gondterhelt; megkérdezte, mi nyomja a szívét. Amikor 

Artabán elmondta neki, hogy minden bizonnyal lekéste a találkozót a három bölccsel, az 

öreg szelíden Artabánra mosolygott. 

– Segítettél nekem, és én semmit nem adhatok cserébe, talán csak ennyit: prófétáink 

megmondották, a Messiás Betlehemben fog megszületni. Áldjon meg az Isten utadon, és 

vigyen el biztonságban oda! 

Artabán sietett Betlehem felé, amilyen gyorsan csak tudott; szerette volna még időben beérni 

a többieket, hogy láthassa az újszülöttet. Később ért Betlehembe, mint Gáspár, Menyhért és 

Boldizsár, akik megtalálták Máriát és Józsefet a kis Jézussal, és lábához fektették 

ajándékaikat, az aranyat, tömjént és mirhát. 

Artabán az utcákat járta, magánál tartotta a rubint és az igazgyöngyöt, hogy a kis Jézusnak 

adhassa, ám egy alacsony kőházból csendes énekszót hallott, egy asszony énekelt. Belépett. 

A házban egy anya ringatta álomba a gyermekét. Artabán kérdésekkel halmozta el az 

asszonyt: jártak-e ott napkeleti bölcsek, merre mentek, hol találja a Megváltót? Az asszony, 

kisgyermekét ringatva a karján, készségesen válaszolt: igen, a három bölcs jött és ment, 

ajándékokat hagytak a názáreti Máriának és a kisdednek, nem, a család már nincs a 

városban, előző éjjel eltűntek, azt rebesgetik, talán Egyiptom felé indultak. Artabán 

csalódottan töprengett, vajon mit kellene most tennie, hol kereshetné a Megváltót… Ekkor 

sikoltás hallatszott az utca felől, és rémült asszonyok csapata rohant el a ház előtt, karjukban 

a gyermekeikkel. 

 



– Meneküljetek! Mentsétek a fiaitokat! Heródes katonái 

megölnek minden újszülöttet! 

Artabán látta az asszony arcán a rémületet, ahogy 

magához szorította a kisfiát, de a katonák már 

dörömböltek is az ajtón Heródes nevében. 

– Isten nevére kérlek, mentsd meg a gyermekem! – 

könyörgött az asszony. 

Az anya elsápadt, szorosan magához ölelte a kisdedet. Artabán gyorsan az ajtóhoz szaladt, 

széles vállai betöltötték a nyílást. Katonák véres karddal rohantak az utcán. Megpillantották 

a szálfatermetű férfit az ajtóban, és megtorpantak a meglepetéstől. 

– Magam vagyok itt – mondta szelíd nyugalommal Artabán, és hogy szavainak nyomatékot 

adjon, előhúzta a rubint. Szeméből olyan sugárzás áradt, melytől még a leopárdok is 

meghunyászkodtak volna. 

A kapitány mohó vigyorral vette el a követ, és hangosan felkiáltott: 

– Tovább! Itt nincs gyerek! 

Mit tettem? – gondolta Artabán. – Elpazaroltam a Megváltó ajándékát… De ahogyan az 

asszonyra és a gyermekre nézett, tudta, hogy nem volt hiába. 

– Isten áldjon meg azért, amit értünk tettél, ő kísérjen az utadon! – mondta az asszony. 

Artabán Egyiptomban folytatta útját, a szent családot kereste Betlehemből, majd továbbment, 

és Alexandria városában betért egy héber pap házába, aki jól ismerte a próféciákat: 

– Ne felejtsd, a királyt, akit keresel, nem palotában találod, és nem is a gazdagok és 

hatalmasok közt. Akik őt keresik, jól cselekednek, ha a szegényekhez fordulnak. 

Így hát Artabán bejárta azokat a városokat, falvakat, ahol a szegények éheztek, ahol a pestis 

pusztította az ifjakat és a véneket. Nem talált királyt, akit szolgálhatott volna, de sok embert 

talált, akiknek segíthetett. Etette az éhezőket, felruházta a nincsteleneket, meggyógyította a 

betegeket, és közben őrizte az egyetlen megmaradt ajándékot: a gyöngyöt. 

Hosszú, gyötrelmes évek teltek el, épp harminchárom, és Artabán haja fehérebb lett, mint a 

hó. Megfáradtan, halálra készen, de még mindig a királyt kutatva Jeruzsálembe vetődött. A 

zsidó húsvét időszaka volt ekkor. Nagy zsivaj és izgatottság verte fel a várost, a tömeg a 

damaszkuszi kapu felé sietett. 

– Hová mentek? – kérdezte Artabán egy öregembertől. 

– A Golgotára. Két embert fognak megfeszíteni ott, és egy harmadikat azért, mert azt 

állította, hogy ő a zsidók királya. 

Az öreg, megőszült bölcs évek óta először mosolygott, és azonnal útra kelt. Végre tudta, hol 

keresse a Megváltót. 

 



Útnak indult a tömegben a Golgota felé, remélve, hogy az 

utolsó drágakővel még meg tudja váltani Jézus szabadságát 

és életét. Ahogy azonban az emberek sűrűjében utat próbált 

törni magának, kiáltozásra lett figyelmes: katonák 

vonszoltak egy fiatal lányt a város felé. 

– Ments meg! – zokogott a lány. – Apámmal érkeztem 

Perzsiából, de ő meghalt, és adósságban hagyott. Most el 

akarnak adni rabszolgának. Könyörgök, segíts rajtam! 

Artabán a lányra nézett, azután a Golgotára; előhúzta az erszényéből az igazgyöngyöt, amely 

sosem volt olyan fénylő, mint akkor, és egy pillanatig szomorúan nézte. 

– A Megváltónak őrizgettem – mondta végül. – De úgy tűnik, méltatlan vagyok rá, hogy 

ajándékot adjak neki. Tessék, húgom! Váltsd meg vele a szabadságodat! 

A következő pillanatban elborult az ég, mennydörgött és villámlott, megrázkódott a föld; 

sűrűn kezdett szakadni az eső, és mindenki menekült. Az ősz Artabán lerogyott az út szélén; 

a lány pedig fölé hajolt, hogy felsegítse. 

Bölcs arca ragyogott; felfelé nézett valakire, akit csak ő láthatott. Beszélni kezdett, mintha 

felelne a hangnak: 

– Ha láttam volna nélkülözésed, ó, Uram, éhséged és szomjad csillapítottam volna! 

Számkivetettként a házamban otthont nyújtottam volna. Harminchárom évig kerestelek, de 

nem leltem nyomodra, nem segítettem neked, királyom. 

Elhallgatott. 

Valahonnan a magasból csendesen és szelíden így szólt egy hang: 

– Bizony mondom néked, ha megcselekedted ezeket akár a legkisebb testvéremmel is, velem 

cselekedted meg! 

– De mikor, Uram? – rebegte alig hallhatóan Artabán. – Mikor etettelek? Mikor itattalak? 

Mikor ápoltalak? Harminchárom esztendőn át kerestelek, és sohasem láttam az arcod… 

És a vihar közepén egy alig hallható hang válaszolt neki, talán nem is hallotta más: 

– Bizony mondom néked, amit a szenvedőkért tettél, azt értem tetted. Ez volt a te ajándékod 

nekem. 

A szavak hallatán békés ragyogás világította meg Artabán arcát: olyan volt, mint a hajnal 

első sugara egy havas hegycsúcson. Hosszan sóhajtott még egy utolsót, megkönnyebbült. 

Útja a végéhez ért. Ajándékait elfogadták immár. A negyedik bölcs megtalálta királyát. 

 

Neked mik a kincseid ? Rajzold három kincsedet a ragyogó keretekbe ! 

 



Mese a szeretetről 

 

Egy asszony kijött a házból, és három, hosszú, fehér szakállú öregembert látott  üldögélni az 

udvaron. Nem ismerte őket. Így szólt: Nem hinném, hogy ismernélek  benneteket, de hesnek 

látszotok. Kérlek, gyertek be és egyetek valamit.  

"A ház ura itthon van?", kérdezték.  

"Nem", válaszolta az asszony. "Nincs itthon."  

"Akkor nem mehetünk be" - felelték.  

Amikor este a férje hazaért, az asszony elmesélte 

neki,hogy mi történt.  

"Menj, mondd meg nekik, hogy itthon vagyok, 

és hívd be őket!"  

Az asszony kiment, és újra behívta az öregeket"  

"Együtt nem mehetünk be a házba," -  felelték.  

"Miért nem?" -  kérdezte az asszony.  

Az egyik öreg magyarázatba kezdett: "Az ő 

neve, Jólét," - mutatott egyik barátjára,  majd a 

másikra mutatva azt mondta: " Ő a Siker és én 

vagyok a Szeretet." Majd így  folytatta: "Most 

menj vissza a házba, és beszéld meg a férjeddel, 

melyikünket  akarjátok behívni."  

Az asszony bement, és elmondta a férjének, amit 

az öreg üzent. A férj  megörült. ,,Ez nagyszerű!!" 

- mondta. ,,Ebben az esetben hívjuk be Jólétet. 

Jöjjön be, és töltse meg a házunkat jóléttel!"  

A felesége nem értett egyet. "Kedvesem, miért 

nem hívjuk be inkább a Sikert?"  

A menyük eddig csak hallgatta őket, és most 

előállt saját javaslatával. ,,Nem lenne  jobb a 

Szeretetet behívni? Az otthonunk megtelne 

szeretettel!"  

"Hallgassunk a menyünkre," -  mondta a férj a 

feleségének.  "Menj, és hívd be Szeretetet, hogy legyen a vendégünk!"  

Az asszony kiment, és megkérdezte a három öreget, ,,Melyikőtök Szeretet? Kérlek,  gyere be, 

és legyél a vendégünk."  

Szeretet felállt, és elindult a ház felé. A másik kettő szintén felállt, és követték  társukat. Az 

asszony meglepve kérdezte Jólétet és Sikert, ,,Én csak Szeretetet  hívtam, ti miért jöttök?"  

Az öregek egyszerre válaszoltak: "Ha Jólétet vagy Sikert hívtad volna be, a másik  kettőnek 

kint kellett volna maradnia. De mivel, Szeretetet hívtad, ahova ő megy, oda  mi is vele 

tartunk. Hisz ahol Szeretet van, beköltözik a Jólét és Siker is." 

Te kit engednél be ?  

Rajzold ide ! 



Mese rólunk 
Ide írjátok és rajzoljátok le egy különleges, kalandos vagy egy kedvenc karácsonyotok 

történetét! 
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